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Et si vous pensiez 
un peu à vous !
Abandonnez-vous à un univers de pure sérénité... Laissez-
vous gagner par la magie de la Martinique, prenez soin de 
vous tout en profitant des merveilles de cette île... Après une 
belle journée de plage, une balade, ou toute autre activité, pre-
nez le temps d’apprécier une halte dans l’un des magnifiques 
espaces de bien-être.

Véritables centres de jouvence, plusieurs beaux établisse-
ments proposent un éventail de soins et de cures pour votre 
plus grand bonheur. Le Spa Guerlain du Cap Est Lagoon 
Resort & Spa au François est un lieu de relaxation ouvert sur 
le parc et son jardin marin qui  propose des cures de remise 
en forme et des massages relaxants.

Parfaitement équipé avec son hammam, sa piscine, son bain 
bouillonnant, il est un havre de détente. Au spa de la Pointe 
Marin à Sainte-Anne, les programmes de soin sont déclinés 
par thématiques. Un espace zen et une tisanerie complètent 
les équipements. Appréciez une relaxation totale au Joséphine 
spa avec les gammes Thalgo & St Barth pour le corps et le 
visage.

Face à la mer des Caraïbes au Carbet,  le Spa Jouanacaera 
dédie son vaste espace aux soins de bien-être et à l’aquabi-
king. A Fort-de-France, le Cilaos Spa s’est spécialisé dans les 
massages. Et tant d’autres possibilités pour une remise en 
forme assurée...

A Little Time 
for Yourself...
Surrender to a universe of pure serenity… Immerse yourself 
in the magic of Martinique. Pamper yourself as you enjoy all 
the marvels of the island… After a fun day on the beach, a 
hike, or any other activity, take the time to drop by one of the 
outstanding spas.

Numerous beauty and wellness centers offer a complete 
range of personal services and treatments for your enjoyment. 
The Spa Guerlain du Cap Est Lagoon Resort & Spa in François 
is place for relaxing that opens onto landscaped grounds and 
a marine garden. It offers wellness treatments and relaxing 
massages. Boasting facilities like a hammam, pool, and whirl-
pool, it is a haven of relaxation.

The Spa de la Pointe Marin in Sainte-Anne offers themed 
treatment packages. In addition to the standard spa facilities, 
it also offers a Zen space and a tearoom. Enjoy total relaxation 
with a pass to the Josephine spa with his two international 
renowned brands Thalgo and St Barth.

Facing the Caribbean Sea in Carbet, the Spa Jouanacaera 
dedicates its vast space to wellbeing treatments and aqua-
biking. The Cilaos Spa in Fort-de-France specializes in mas-
sages. Many other possibilities exist where you’re sure to find 
services to make you feel your best!
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Villa Pomme d’Eau

3736

Le charme
de la tradition 
Cette immense maison de caractère a été construite 
en 1850. Sa restauration complète en 2007 a permis 
de conserver le charme des anciennes demeures. 
Située tout près de la plage du Diamant, elle possède 
un magnifi que parc tropical de 3000 m2 dans lequel 
il fait bon prendre le frais, rêver et s’étonner des es-
pèces plantées. Avec ses cinq belles chambres, elle 
peut accueillir confortablement dix personnes.

On peut prendre l’apéritif le soir sous le kiosque, 
quand les lucioles font des petits lampions dans les 
arbres. Dans ce havre de paix, tout invite à la dé-
tente et à la rêverie. On y profi te autant des plaisirs 
rafraîchissants du jardin que de l’air de la mer toute 
proche.

The charm
of tradition 
This immense house with character was built in 
1850. It was entirely restored in 2007, but maintains 
the charm of old properties. Located right next to 
Diamond Beach, it sits in a gorgeous 32292sf tropi-
cal garden ideal for getting fresh air, dreaming, and 
admiring the plants. Its fi ve beautiful bedrooms easily 
accomodate ten people.

Guests get to have evening cocktails beneath the 
gazebo while the fi refl ies sparkle in the trees. In this 
peaceful haven, it’s all about relaxation and daydrea-
ming. Equally enjoyable are the refreshing delights of 
the garden and the breezes from the nearby sea. 

Le Diamant

Les plus !
� Kiosque dans le jardin
� 5 chambres climatisées
� Plage
� Plongée
� Mémorial Anse Cafard
� Randonnées pédestres
� Restaurants

Most !
� Gazebo in the garden
� 3 air-conditioned rooms
� Beach
� Scuba diving 
� Cap  110 Mémorial 
 Statues- Anse Cafard
� Hiking
� Restaurants

Tarifs, équipements, distances en fi n de catalogue /rates, amenities, distances are shown at the end of this brochure



Villa Letchi

3938

Ambiance bord de mer
Cette grande maison de vacances peut accueillir 
jusqu’à douze personnes. Située aux Anses-d’Arlet,
elle dispose d’une vue imprenable sur la baie et 
d’un accès privé à la plage. elle est installée dans 
un jardin tropical de 2500 m2 et il y règne une 
douce ambiance de farniente. L’intérieur, meublé 
avec goût, est organisé autour d’une grande pièce 
centrale conviviale. Trois chambres climatisées et 
trois chambres de type lodge assurent l’intimité de 
chacun.

Au jardin, on mange sous un grand carbet, on se 
prélasse autour d’une belle piscine à débordement 
et en rentrant de la plage, on peut prendre une 
douche sous un gros manguier. Le joli village de 
pêcheurs des Anses-d’Arlet est à deux pas, on peut 
y acheter du poisson frais tous les jours.

Seaside ambiance 
This large vacation home in Anses-d’Arlet accommo-
dates up to twelve people. It offers an unobstructed 
view of the bay and private beach access. Surroun-
ded by 26910sf of tropical gardens, its atmosphere is 
one of serenity and relaxation. The interior is tastefully 
appointed and organized around a large central room. 
Three air-conditioned rooms and three lodge-style 
rooms ensure enough privacy for everyone.

Guests can dine in the garden beneath a spacious 
gazebo, relax by the infi nity pool, or shower beneath 
a mango tree after a day on the beach. Anses-d’Arlet, 
a quaint fi shing village, is just a few steps away and 
offers fresh fi sh daily. 

Les Anses-d’Arlet

Les plus !
� Vue mer panoramique
� Plage à 200 m
� 6 chambres dont
      3 climatisées
� Nombreuses plages
     de sable blanc
� Randonnées pédestres
� Nombreux restaurants

Most !
� Panoramic sea view 180 °
� 200 M to the beach
� 6 bedrooms and 
 3 with air-conditioned
� Many beaches with white sands
� Hiking
� Many restaurants

Tarifs, équipements, distances en fi n de catalogue /rates, amenities, distances are shown at the end of this brochure



Villa Makandja

4140

Au sud de l’île, l’art 
de vivre à l’antillaise
Vaste demeure au cœur d’un grand parc arboré, cette 
maison offre tout le délice de l’art de vivre martini-
quais. Avec sa vue imprenable sur la mer des Ca-
raïbes et le rocher du Diamant, ses grands espaces 
extérieurs de loisir, son environnement verdoyant, elle 
invite à la détente autant qu’à la fête. Elle est équipée 
d’une grande piscine, d’un SPA, d’un jacuzzi et d’une 
salle de fi tness pour la remise en forme.

Avec ses six chambres climatisées et pourvues de 
salles de bain, le séjour est assurément confortable 
pour les vacances des grandes familles ou les groupes 
d’amis. De plus, de nombreuses attractions et des 
sites naturels somptueux sont accessibles à proximité.

West Indies Art of 
living on the island’s 
southern tip 
Surrounded by expansive wooded grounds, this large 
house offers all the pleasures of the Martinican art de 
vivre. With unobstructed view of the Caribbean sea 
and Diamond Rock and vast outdoor leisure spaces 
and lush surroundings, it is equally suited for relaxa-
tion and partying. Its large pool, spa, Jacuzzi, and fi t-
ness room ensure guests can stay fi t and healthy.

With six air-conditioned bedrooms with baths, this 
property is guaranteed to offer a comfortable stay to 
families and groups of friends alike. In addition, many 
attractions and splendid natural sites are located 
nearby. 

Le Diamant

Les plus !
� Vue mer - Jacuzzi
� 6 chambres dont 5 climatisées
� Plage
� Plongée
� Mémorial Anse Cafard
� Randonnées pédestres
� Restaurants

Most !
� Seaview Jacuzzi
� 200 M to the beach
� 6 bedrooms and 5 with 
 air-conditioned
� Scuba diving 
� Cap  110 Mémorial 
 Statues- Anse Cafard
� Hiking
� Restaurants

Tarifs, équipements, distances en fi n de catalogue /rates, amenities, distances are shown at the end of this brochure
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Barbadine François 400 m² 4 4

Cacao 1 villa Diamant 150 m² 3 3

Café Case Pilote 200 m² 3 2

Chadeck Sainte-Anne 120 m² 3 2

Grenadille Trinité 280 m² 3 3

Karambole Sainte-Anne 100 m² 3 3

Kumquat Diamant 300 m² 4 2

Letchi Anses d'Arlet 250 m² 6 2

Makandja Diamant 320 m² 6 5

Maracudja Diamant 200 m² 4 3

Papaye Robert 170 m² 4 2

Pomme d’Eau Diamant 250 m² 5 3

Pomme Liane Diamant 200 m² 3 3

raisins de mer Vauclin 185 m² 4 3

Sapotille Sainte-Anne 200 m² 4 2
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Équipements / Amenities
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Très haute saison
Very High Season

haute saison
High Season

Moyenne saison
Mid Season

Basse saison
Low Season

Très basse saison
Very Low Season

Barbadine 15/12/12 - 30/04/13 • 01/07/13 - 31/08/13 
25/10/13 - 10/11/13        

01/05/13 - 30/06/13 • 01/09/13 - 24/10/13
11/11/13 - 14/12/13

2 500 € 2 000 €

Cacao 1 villa / 3 chambres   15/12/12 - 04/01/13
14/07/13 - 17/08/13 • 16/02/13 - 15/03/13
13/04/13 - 10/05/13 • 13/07/13 - 16/08/13

27/10/12 - 09/11/13 • 18/08/13 - 24/08/13 • 05/01/13 - 
15/02/13 • 16/03/13 - 12/04/13 • 06/07/13 - 12/07/13

10/11/12 - 14/12/12 • 25/08/13 - 26/10/13
11/05/13 - 05/07/13

2 800 € 2 500 € 2 000 € 1 800 €

Café 21/12/13 - 30/04/14 22/12/12 - 12/05/13
19/10/12 - 20/12/12 • 29/06/13 - 06/09/13

19/10/13 - 20/12/13 05/10/12 - 18/10/12 • 05/10/13 - 18/10/13 13/05/13 - 28/06/13 • 07/09/13 - 04/10/13

2 125 € 1 995 € 1 736 € 1 540 € 1 330 €

Chadeck 15/12/12 - 05/01/13 16/02/13 - 16/03/13
27/10/12 - 04/11/12 • 06/01/13 - 15/02/13
01/08/13 - 31/08/13 • 26/10/13 - 03/11/13

05/11/12 - 14/12/12 • 17/03/13 - 31/07/13
01/09/13 - 25/10/13 • 04/11/13 - 14/12/13 

1 750 € 1 600 € 1 400 € 1 200 €

Grenadille 22/12/12 - 05/01/13 • 17/02/13 - 16/03/13 
21/12/13 - 04/01/14

06/01/13 - 16/02/13 • 17/03/13 - 11/05/13 
27/10/13 - 09/11/13

27/10/12 - 21/12/12 • 01/07/13 - 31/08/13
10/11/13 - 20/12/13

12/05/13 - 30/06/13 • 01/06/13 - 26/10/13
01/09/13 - 26/10/13

2 095 € 1 890 € 1 650 € 1 260 €

Karambole 27/10/12 - 09/11/12 • 01/12/12 - 13/05/13 
01/07/13 - 31/08/13 • 26/10/13 - 10/11/13

10/11/12 - 30/11/12 • 14/05/13 - 01/06/13
 01/10/13 - 25/10/13 • 11/11/13 - 30/11/13 02/06/13 - 30/06/13 • 01/09/13 - 30/09/13

1 700 € 1 550 € 1 400 €

Kumquat 4 chambres 15/12/12 - 31/05/13 • 01/07/13 - 31/08/13
15/10/12 - 14/12/12 • 01/06/13 - 30/06/13

15/10/13 - 14/12/13    01/09/13 - 14/10/13

2 000 € 1 500 € 1 250 €

Kumquat 2 chambres 15/12/12 - 31/05/13 • 01/07/13 - 31/08/13 15/10/12 - 14/12/12 • 01/06/13 - 30/06/13 01/09/13 - 14/10/13

1 200 € 1 000 € 800 €

Letchi 01/12/12 - 30/04/13 •  01/07/13 - 31/08/13
01/10/12 - 30/11/12 • 01/05/13 - 30/06/13

 01/09/13 - 30/11/13

3 200 € 2 800 €

Makandja 15/12/12 - 05/01/13 06/01/13 - 14/12/13

2 200 € 1 850 €

Maracudja 15/12/12 - 30/01/13 01/02/13 - 14/12/13

2 000 € 1 650 €

Papaye 22/12/12 - 28/12/12
27/10/12 - 09/11/12 • 29/12/12 - 04/01/13
16/02/13 - 22/02/13 • 27/10/13 - 09/11/13

10/11/12 - 21/12/12 • 05/01/13 - 15/02/13
01/06/13 - 26/10/13 • 10/11/13 - 21/12/13

3 000 € 2 500 € 1 900 €

Pommes d’Eau 01/10/12 -  14/12/13 01/10/12 -  14/12/13

2 700 € 2 700 €

Pomme Liane 16/12/12 - 30/01/13
21/10/12 - 15/12/12 • 31/01/13 - 31/05/13
30/06/13 - 02/09/13 • 21/10/13 - 15/12/13 01/06/13 - 29/06/13 • 03/09/13 - 20/10/13

3 000 € 2 500 € 2 000 €

Raisins de Mer 4 chambres 22/12/12 - 04/01/13 05/01/13 - 12/04/13 13/04/13 - 21/12/13

2 850 € 2 400 € 1 950 €

Raisins de Mer 3 chambres 22/12/12 - 04/01/13 05/01/13 - 12/04/13 13/04/13 - 21/12/13

2 150 € 1 800 € 1 450 €

Sapotille 22/12/12 - 04/01/13
12/11/12 - 21/12/12 • 05/01/13 - 13/03/13
14/07/13 - 01/09/13 • 12/11/13 - 21/12/13

27/10/12 - 11/11/12 • 14/03/13 - 18/05/13
27/10/13 - 11/11/13 19/05/13 - 30/06/13 • 02/09/13 - 26/10/13

1 850 € 1 750 € 1 590 € 1 290 €

Saisons & tarifs / Rates by Season

4544
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Les services à la demande / Services on Demand
• Large gamme de voitures
• Prestations ménage
• Prestations cuisiniers
• Baby-sitters
• Accueil à l’aéroport
• Activités de loisirs et d’excursions 
    Kayak, quad, Journée catamaran avec repas, plongée, balade en 4X4,  
    randonnées équestres, restaurants…

• Soins et Massages au SPA

• Wide range of rental cars
• Cleaning services
• Cooking services
• Babysitters
• Airport pickup
• Leisure and outings 
    kayaking, 4x4 excursions, catamaran day-trips included meal, scuba diving, 
    horseback riding, restaurants, and more…

• SPA treatments and massages

Informations & Réservation / Informations & Booking
Comite Martiniquais du Tourisme, Agence de Réservation Touristique
centrale@martiniquetourisme.com
www.martiniquetourisme.com
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Barbadine François 1 km 5 km 5 km 14 km 21 km •
Cacao Diamant sur place 

on site
sur place 
on site 900 m 23 km 30 km •

Café Case Pilote 500 m 500 m 5 km 22 km 15 km •
Chadeck Sainte-Anne 1,5 km 1,5 km 5 km 42 km 49 km •
Grenadille Trinité 100 m 100 m 12 km 28 km 30 km •
Karambole Sainte-Anne 2 km 2 km 5 km 40 km 49 km •
Kumquat Diamant 900 m 900 m 800 m 35 km 30 km •
Letchi Anses d'Arlet 200 m 200 m 2 km 31 km 38 km •
Makandja Diamant 800 m 800 m 900 m 23 km 30 km •
Maracudja Diamant 200 m 900 m 3 km 23 km 30 km •
Papaye Robert 150 m 5 km 10 km 12 km 19 km •
Pomme d’Eau Diamant 200 m 200 m 500 m 23 km 30 km •
Pomme Liane Diamant 300 m 300 m 200 m 20 km 30 km •
Raisins De Mer Vauclin 50 m 50 m 3 km 27 km 34 km • •
Sapotille Sainte-Anne 1,5 km 1,5 km 5 km 42 km 49 Km •

Distances & vues / Distances and Views



COMITE MARTINIQUAIS DU TOURISME 
Immeuble Le Beaupré - Pointe de Jaham - 97233 SCHOELCHER

Tél. + (596) 61 61 77 - Fax. + (596) 61 22 72
infos.cmt@martiniquetourisme.com • www.martiniquetourisme.com

 MAISON DE MARTINIQUE
2, rue des Moulins - 75001 PARIS

Tél. + (1) 44 77 86 00 - Fax. + (1) 44 77 86 25
infos.cmt@martiniquetourisme.com • www.martiniquetourisme.com

BUREAU DU CANADA
4000 rue Saint Ambroise -  Bureau 265

MONTREAL, QC H4C 2C7
Tél. + (514) 844 85 66 - Fax. + (514) 844 89 01

information@lamartinique.ca • www.lamartinique.ca

BUREAU DES ETATS-UNIS
825 Third avenue - 29th fl oor
NEW YORK, NY 10022 – 7519

Tél. + (212) 838 78 00 - Fax. + (212) 838 78 55
info@martinique.org • www.martinique.org

Cette brochure est cofi nancée par l’union européenne. Cette brochure est cofi nancée par l’union européenne. 
L’Europe s’engage en Martinique avec les fonds L’Europe s’engage en Martinique avec les fonds 
européens de développement régional.européens de développement régional.
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